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A király szavai. 
Budapest, 1894. deez. 17. 

Ő Felsége az apostoli király tulajdon 
eme szavai: ,Mi megértjük egymást és biz- 
hatunk egymásban, — jellemzik apostoli 

jóságát és a napi kérdéseken felül emel- 

kedett őszinte nemesszivüségét annak a leg- 
alkotmányosabb uralkodónak, a kivel az 

isteni gondviselés a magyar államot meg- 

áldotta. Ezeket az igazán királyi szavakat 

ismételte Ő Felsége, a kiben megtestesül a 
béke és szeretetteljes bizalom keresztényi 

apostolsága, a midőn a békefentartó és ha- 

ladó munka egyik kiállitását megszemlélte. 

A gyermekei iránt való bizalom és atyai 

szeretet eme szavaival a jóságos Ferencz 

József király a magyar nemzetet már évek- 

kel ezelőtt megajándékozta, mint elpusztit- 

hatlan becses szeretetadománynyal; és a 

galicziai lengyelek boldogok voltak és büsz- 

kék, hogy felséges urunk a galicziai kiál- 

litás megtekintésekor őket épp ugy részesi- 

tette, mint a mindig loyális magyar nemzetet, 

a királyi bizalom legmagasabb megtisztelte- 

tésében ama szavakkal, melyeket arany 

betükkel kell beirni Magyarország történel- 

mébe: ,Mi megértjük egymást és bizhatunk 

egymásban." A magyar érméken, melyek Ő 

Felsége arczképével mindennap a nép kezén 

forognak, a Magyarország iránt való legma- 

gasabb királyi bizalom e kifejezése érczbe 

van vésve ezzel a jelszóval: „Bizalmam az 

ősi erényben." 
Tartozó kötelességünk erre emlékez- 

tetni, mert a hamis hirek mindennapos viz- 

özöne közepett, melyekkel a magyar sajtó 

egy részét és a külföldi sajtót is elámitják, 

utóbbi időben azt a kárhoztatandó visszaélést 

is becsempészték, hogy minduntalan meg- 

ujitott kisérletek által a politikai napi kér- 
dések megvitatásába jogtalan módon a ko- 

ronát is bevonják. Ettől a manővertől, a 

mely nemcsak a magyar alkotmány betüjé- 

nek, hanem szellemének és hagyományainak 

is ellenmond, nem lehet eléggé óvni. Hó- 

napok óta ismételjük a legnyomatékosabban 

ezt az intelmet. És hogy mily szükséges 

volt ez, legjobban kitünik abból, hogy még 

oly tekintélyes ujság is, mint a Budapesti 

Hirlap, több vidéki ujsággal közösen, igy 

az Aradi Közlöny, a nagyváradi Szabadság 

és a Pécsi Napló, — elámittatta magát 

ugyanaz által a kalandos, valótlan, rágal- 

mazó koholmány által a király oldala mel- 

lett lévő egyik legmagasabb méltóságvise- 

lőről. A ,Pester Correspondenz" ezt a hamis 

hirt azonnal megczáfolta. Sajnos a dologban 

az, hogy csak egyetlen egy magyar lapot 

is, tartozzék az bármely párthoz, el lehetett 

ámitani egy ilyen, az igazsággal épp ugy, 

mint a hála legszentebb kötelességeivel 

ellenkező koholmánynyal. Értjük az általunk 

és hivatalosan is megczáfolt koholmányt egy 

állitólagos, de a valóságban meg nem tör- 

tént levélváltásról Pápay osztályfőnök és 

Szlávy József főrendiházi elnök közt az 

egyházpolitikai javaslatok és egyéb politikai 

kérdésekre vonatkozólag. A hivatalos czá- 

folathoz, hogy a nevezett két államférfi közt 
az egyházpolitikai javaslatokra vonatkozólag 

a magyar miniszterelnök előleges tudomása 

és beleegyezése nélkül, sem hivatalosan, 

sem privátim, levélváltás vagy a nézetek 

kicserélése nem történt, — csak kevés 

hozzá adni valónk van. Egyet azonban kö- 

telességünk megemliteni, és ez a legerélye- 

sebb tiltakozás az ellen, hogy egy magyar 

államférfi nevét, a ki a politikai korrektség 

és a Magyarország iránt való önzetlen sze- 

retet eszményét képviseli, belevonszolják a 

politikai czivakodás mindennapi nyomoru- 

ságába, a mely czivakodást koholt szenzá- 

cziós esetekkel és meseszerü politikai le- 

gendákkal szeretnének fentartani. 

Ez alkalomból tisztán kitünt az a fon- 
tosság is, mely a vidéki magyar sajtót po- 

litikai téren megilleti. A Budapesti Hirlap 

loyálisan elismerte, hogy az emlitett koholt 

hir a helyesbitett informáczió alapján és 

czáfolatunknak és a hivatalos czáfolatnak 

megfelelően teljesen valótlan. Nem kétke- 

dünk, hogy az Aradi Közlöny, Szabadság 

és Pécsi Napló épp oly loyális módon tel- 

jesiteni fogják a helyreigazitás elhárithatlan 

kötelességét. Azt is reméljük, hogy a ma- 

gyar vidéki sajtó, melynek politikai fon- 

tossága napról-napra gyarapszik, a saját po- 

litikai felelősségének érzetében jövőre ha- 

tározottan megtagad minden felvételt és tá- 

mogatást az e fajta fantasztikus legendáktól 

és hirhordásoktól. A magyar vidéki sajtó, 

a mely a legnagyobb függetlenséggel bir 

A ki nem játszik. 
Méténler Oszkár elbeszélése. 

- Ejha bácsi! — szólt Lautoriére hadnagy,
 

látván, hogy Bompard papa zsebre vág egy cso- 

mó aranyat, melyet az imént nyert — hát ma
ga 

azt mondja, hogy soha sem játszik ? 

És bizonyosan szerencsétlen a szerelem- 

ben — tette hozzá Lanerche kapitány, vör
ös ba 

juszát pödörgetve. 
— Egyik sem igaz — felelé Bompart papa. 

Nem vagyok sem szerencsés játékos, se
m sze 

rencsétlen szerelmes . . . Ha tudnák életem és 

házasságom sorsát, hogy miképpen rendeztem 

azt be.. 

— Halljuk bácsi, igazán kiváncsiak vagyu
nk 

rá, hogy lehet az, hogy ön, a ki állitólag nem 
já- 

tékos, fél éjjeleket ül a kártyaasztal mellett s férj
e 

egy bájos ifju asszonynak.. Hadd tudjam meg 

apró büneit - szólt a hadnagy. 
Én is kiváncsi vagyok rá- mondá a 

kapitány. - Beszélje el addig, a mig elkészitem 

a puncsot. Aztán majd megadja a revancheot ne- 

künk. 

Oh ez nem fogja önöket érdekelni 1—
 veté 

ellene Bompard. 

Bompard papa, unokaöcscse meghivására ma 
a tiszti asztal vendége lévén, igen jól ebédelt és 
nagyon közlékeny hangulatban volt Szétterpesz- 
kedett a nagy zsölleszékben, élő kifejezéseképpen 
annak, hogy ő az üzleti élettől megvált vagyonos 

kereskedő. 
- Egyszerü história ; — kezdé. – Ha a lát- 

szat ellene bizonyit annak az állitásomnak, hogy 
nem vagyok játékos, annak egyedül Duglacis 

az oka. 
— Ki az a Duglacis ? 

- Egy kedves fiu. . . Tizenöt év óta ba- 
rátom. A „Talpasok" körében ismerkedtem meg 
vele A „Talpasok" köre az én klubom] volt . . . 
Itt szoktak összegyülni a nagykereskedők. Gyak- 
ran járok oda, kivált mióta felhagytam az üzlet- 
tel. . Kellemesen rendeztem be az üzletemet. 
Nem rossz dolog az ugy-e, ha van az embernek 

rávalója ? 
ÁA Seutier-utczában megtartottam régi laká- 

somat . . . Régi ház, de nagystilü . . . Nem igen 
látni már sok ilyen házat Párisban. Az ujutczák 
miatt lebontják . . . Kár. Széles lépcsője van és 
kovácsolt vas erkélye. . . Szeretem a levegőt, a 
nagy szellős szobákat, a magas padmalyt, a hogy 
az öregek szerették. . . Hat ablakom van az első 
emeleten az utczára. Mindent saját izlésem szerint 

rendeztem be. 
Reggel az ágyba hozzák a kávémat. Mindig 

fekete kávét iszom. Régi szokásom és jól érzem 

magamat vele. Mikor még megvolt a kereskedé- 
sem, igen sok kávét ittam. Nem izgató szer volt 
nekem a kávé, hanem szükséges táplálék. Mikor 
megittam a kávét, ujságot olvasok. . . Nem fog- 
lalkozom a politikával, de hát az embernek tud- 
nia kell a világ folyását Délben fölkelek, meg- 
reggelizem, aztán megyek a körbe. . A „Tal- 
pasok"-hoz. Ott vannak mind a nagykereskedők. 
Beszélünk az üzleti ügyekről, hogy agyonüssük 
az időt ebédig. Mert hát hiába, ha az ember so- 
káig volt az üzletben, kivált ha nagy üzleteket 
csinált, szivesen beszélget róla. 

Ebéd után körülsétálgatok a kör termeiben. 
Sokat jáiszanak ott és nagyban. Én nem játszom. 
De szeretem nézni, a hogy játszanak. . . Mond- 
dom, hogy én nem tudok játszani. Hanem hát 
ha az ember bizonyos társasághoz tartozik, akkor 
ki kell néha üritenie a tárczáját. Ez elkerülhe- 
tetlen Igy hát én is megkoczkáztatom, hogy ki- 
teszek egy pénzt az asztalra. .. mivel hát nem 
szabadulhat meg az ember . . . Néha kölcsön kell 
adnom a barátomnak; ez éppen olyan elvesztett 
pénz. 

Minthogy én nem játszom, megesik az, hogy 
egyik vagy másik barátom fölkér, hogy helyette- 
sitsem addig, a mig ő fölkel . . . hogy ne tagad- 
jam meg tőle ezt a szivességet, hát megteszem . . . 

Leülök és játszom. . csak ugy a véletlenre. De 
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reket gyártó klikkekkel szemben, a leg- 

nagyobb érdemeket szerezheti a haza és a 

magyar nemzet körül, ha minden oly kisér- 

letet, melynek czélja a korona bevonása a 

politikai vitába, egyszerüen visszautasit és 

elvből boycott-ol. Nézetünk szerint ez nem 

pártügy, nem pártkérdés, hanem a magyar 

alkotmány szellemének és hagyományának 

megfelelő kötelesség és jó erkölcs. Ezeket 

a hamis hireket többnyire hamis firma alatt 

kisérlik meg becsempészni. Ennek daczára 

majdnem hihetetlen az a komikus oktondi- 

ság, hogy az illető mesemondók könnyen- 

hivőkre találnak, a kiket egy direkt kor- 

mány- és alkotmányellenes hir mellett még 
a tettetett kormánypártiság hazugságával is 

elámitottak. Reméljük, most végre abban 

fogják hagyni azt az ámitásra számitott ma- 

nővert, hogy a koronát minduntalan bevon- 

ják a politikai napi vitába. Biztosan igy 

lesz, ha mindig emlékezetünkben tartjuk az 

igazán királyi szavakat: 
Mi megértjük egymást és bizhatunk 

egymásban." 

Az agrár-bank 
Irta: Dr. Pap Geza 

Minden budget-vitának meg van a maga 

lovagló paripája; az ideinek is, ez sem ke- 

rülhette ki sorsát. Elmondják s ujra elmond- 
ják ilyenkor a régi dolgokat, mintha még 

soha senki se emlitette volna, előlről kezdi 

mindenki, de soha senki be nem tudja vé- 

gezni ugy, hogy a következő elülről ne merne 

hozzáfogni. 

A mai lovagló-paripa az agrár-kérdés, 

melyről ugyan kisütötte valaki, hogy mi- 

nálunk tulajdonképp ilyen nincs is, de azért 

derüre-borura megvitatják, ki-beforgatják a 

kérdést a házban. Az egyik szónok eltemet 

régi igazságokat, hogy a következő — ki- 

ásva azokat, a házban ujra fölfedezze. 

Igy ástam és ások ki én is egyet, azt 

az örök, de mindennap ujra fölfedezett igaz- 

ságot, hogy ha jól akarunk meglenni, ahhoz 

első sorban is pénz kell, — ha jól akarunk 

gazdálkodni, ahhoz is a legfőbb dolog a pénz. 

bizonyos frakcziós kotériákkal és hamis hi- 
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Ennek a régi igazságnak időszerü al- 

kalmazása szülte meg az agrár-bank gon- 

dolatát, mely ismérvét birja a nagy bankok 

olcsó hitelének s másrészt könnyen hozzá- 

férhető legyen. Ez a két leglényegesebb 

tétel, a feltét ahhoz, hogy egy közhasznu 

agrár-bank létesülhessen. 

Ha szétnézünk ma hazánk hitelviszo- 

nyain, azt látjuk, hogy a fővárosi - s ke- 

vés vidéki bankok jelzálog-hitele mellett, a 

vidéki hitelintézetek forgalma ugyszólván 

csak a személyi hitel körül forog, melynél 

ha befolyással van is a jelzálogilag terhel- 

hető ingatlan, de tényleges s kizárólagos 

alapját nem ez képezi, pedig ez drágább és 

veszélyesebb. Drágább természetszerüleg, 
mert a bizonytalanság egy nagyobb mérvé- 
vel jár mint a jelzálogi hitel s rövidebb 

időre szólván, részleges megujitásnál uj 

költségekkel van összekötve. Veszélyesebb, 

mert ha még nálunk a személyi hitel leg- 

gyakoribb formája a váltóhitel, sulyosabb 

kötelezettségéről, ugyszólva igen kis körben 
birván tudomással, az gyakran terhes vesz- 

teséggel van összekötve. 

Ezen bajok nélkül s a mellett a köny- 

nyen hozzáférhető, olcsó hitel előnyével fog 

birhatni egy agrár-bank s annak egyelőre 

vidéki állandóan alkalmazott megbizottjai, 

—- esetleg fiókintézetei által. 

Ne resteljük egész őszintén megvallani, 

hogy bizony ma a közép-gazda is legtöbb 

esetbez nem maga látja el hiteljelzálog- 

ügyeit legnagyobb részben járatlanságból s 

mert közvetlen nem szerezhetve meg a 
kellő felvilágositásokat, kénytelen másra, 

egy fizetett közvetitőre bizni ügyét. - Még 
inkább mondható ez a kisgazdáról, a kiben 

még ha meg is volna az akarat, hogy lak- 

helyétől távol keressen pénzszorultságában 

orvoslást, járatlansága, ismerethiánya, - 

melyet ma a közvetlen nyert felvilágositás 

sem pótolhat - erre képtelenné teszi; ez 

is tehát, csaknem minden esetben vagyoni 
áldozat árán szerezhet pénzt, megfizetett s 

kényszerhelyzetét a maga javára sokszor 

kihasználó közvetitő által. 

Mit szül már most ez állapot? 

Sokszor a drága személyi hitelhez való 

nyulást - a mi néha talán uzsora-számba 
is megy — vagy az olcsó hitel igénybe n em 

vehetéséből kifolyólag a gazdasági élet fej- 

lődésében egy szomoru pangást, a mely ma, 

mikor esak az intenzivebb, több befekte- 

téssel folytatott, üzérkedő gazdálkodás a 

mód eredménydús gazdálkodáshoz, kétszeres 

jelentőséggel bir. 

Segiteni kell e bajon, meg kell találni az 

óvszert e baj ellen s ez az, ha mód adatik a 
kis-közép-gazdának a vidéken, otthonában arra, 
hogy maga közvetlen fedezhesse jelzáloghitel 

igénybevételével pénzszükségletét. Azért szük- 
séges az, hogy ha egyelőre nem is lehetséges 
vidéki jelzálog. bankok alakitása, egy nagy 
központi agrár-bank állandó megbizottja érint- 
kezhessék folyton a jelzálog-hitelt igénybe 
venni óhajtókkal közvetlen. - Ez által elesik 
a közvetitőre való szükség, megkönnyittetik 
jelentékenyen a kölcsönhöz való jutás, olcsóbbá 

s egyszerübb-közvetlenebbé tétetik. 

Nemcsak az egyesnek lesz igy szolgálva, 

hanem a köznek is, mert a pénzforrás mintegy 

közelebb hatása által, több eszköz adatik ren- 
delkezésre, a belterjesebb gazdálkodásra, más- 

részről sokszor megmentetik attól, hogy ne 

járuljon hozzá kényszer-eladásával a helyi árak 
lenyomásához 

Ez egy kezdeményező lépés, melynek ki- 
viteli módozatai a jövő feladatát fogják ké- 
pezni, - egy eszme, mely ha hasznosnak és 

szükségesnek fog találtatni, kellő helyen és 

mérvben visszhangra fog találni mindazoknál, 

kik törődnek és szívükön viselik a magyar 
kis-gazdák helyzetének javitását. 

Politikai birek. 
* Wekerle Bácsben. Wekerle miniszterelnök, 

Lukács Béla kereskedelmi miniszterrel, tegnap 
este több napi tartózkodásra Bécsbe utazott, fél- 
hivatalos jelentés szerint azért, hogy az osztrák 
pénzügyminiszterrel és kereskedelmi miniszterrel 
a déli vasut vonalainak állami kezelésbe való át- 
vételére nézve folyamatban lévő tárgyalásokra vo- 
natkozólag tanácskozzék. E tárgyalásokat ezuttal 
előreláthatólag be is fogják fejezni. A király va- 
lószinüleg csütörtökön fogadja kihallgatáson We- 
kerle miniszterelnököt. 

A miniszere nöknek ez utazásához füzött vál- 
sághireket beavatott körökben alaptalannak vélik, 

ikor igy játszom csupán ugy blindre, hát min- 

virk .Nem sokat. Legfölebb tiz, husz, 

ötven aranyat. Én nem akarok nyerészkedni, vesz- 

teni akarok, tovább folytatom a játékot, megkét- 

szerezem. Mindegy. Mindig nyerek. 
Bosszant a dolog s ott akarom hagyni a já- 

tékot, mert a mint tudják, a ki nem játékos, az 

nem szeret kártyaasztalnál ülni; végre elérkezik 

a pillanat, hogy megragadhatom az alkalmat s 

haza megyek. Ámde másnap revancheot kell 
ad- 

nom. Eléggé bosszant a dolog; de meg kell 
tenni 

mert ha az ember a világban jár, és tisztelt 
Bove van, akkor nem teheti, hogy a nyertes nap 

után ne adja meg a revancheot. Megteszem. 
Sze- 

retnék veszteni; de megint csak nyerek. Szem- 

telen szerencsém van. 
De elhiszik, hogy ez a dolog minden izgal- 

massága mellett is untat? Unalmamban már 
egé- 

szen sivárnak tetszett az élet. Ekkor történt, 
hogy 

Duglacis igy szólt hozzán. 
— Házasodjék hát meg! 
De hát kit vegyek el? 

Az unokahugomat. k 

D isnak volt egy kis unokahuga, egy 

csinos az én társaságomból való. Mert 

mesallianceba soha sem mentem volna bele. 
Szülei nagyiparosok voltak. A nagykereskedés 

együtt tart a nagyiparossággal. 
Bátran belemehettem a házasságba, mert bár 

nem voltam fiatal, azért mégis életrevaló, jó erő- 
ben lévő ember voltam. Éppen a férfikor delén. 

Olyan ember, a kit nem emésztettek fel a szen- 
vedélyek, mert nekem soha sem voltak szenvedé- 
lyeim .. . Mindig okosan éltem. Tehát megháza- 
zasodtam, ugy egy esztendeje. Feleségem szőke. 
A barna nők rendesen erősek, férfiasak. Hiányzik 
bennük az igazi női szendeség. Feleségem csak a 
barnákat szereti, mint engem. Nem régen is azt 
mondta.: 

— Hidd meg, csak a barna ér valamit, a 
barna. 

Hanem azért gyülöli ám Duglacist, noha barna. 
Ki nem állhatja azt a Duglacist. Pedig unoka- 
bátyja. Csakhogy ezzel nem igen törődik; nem ám. 
Mindjárt elmondom, miért. Mikor a menyegzőnk 
volt, természetesen Duglacis is ott volt. Nagy bált 
adtak. En magam sohasem voltam tánczos, azaz 
nem tudtam ugy tánczolni, mint az ugynevezett 
tánczosok. 

Eljártam a négyest, egy keringőt, meg még 
néhány tourt. Duglacis benn volt a játékszobában 
és vesztett. Duglacis pedig szenvedélyes játékos. 
Csakhogy mindig veszit. Én hát megszántam és 
átvettem a kártyáját. Nyertem. Tovább játszot- 
tam . . . ismét nyertem. Duglacis kiment friss le- 
vegőt szippantani, mert fulladozott. Nem is hiszik, 
ha mondom, hogy reggeli 8 óráig ötszáz Lajos- 
aranyat nyertem . . . Csak most jutott eszembe a 
feleségem. 

—- Nos? — szólt. 
— Nos! Itt az ötszáz arany. Ez az én nász- 

ajándékom. 

És átadtam neki a pénzt. 
Az igaz, hogy nagy hiba volt elmaradnom; 

ezért joggal haragudhatik a feleségem Duglacisra, 
mert ő volt az oka. S nem is akar beszélni azóta 
vele. Az ő kedvéért engeédek Nem is beszélek róla. 
Miért bántsám. Annyira gyöngéd irántam, annyira 
szeret és beczéz ! Például tudta jól, hogy este sze- 
retek elmenni a körbe, igy szólt tehát mindjárt 
első ebédünk után: 

— Kedves barátom, én nem akarom, hogy 
az én kedvemért bármely élvezetétől megfoszsza 
magát. Nincs rosszabb, mint az, ha valaki kény- 
telen szakitania a szokásaival. S igy minden este 
kilencz órakor szépen elküld a körbe. Itt azonban 
rendszerint találkozom Duglacissal, a ki veszit, 
mint mindig. Szokás szerint nyomban fölkel s át- 
adja a kártyát. Én nyerek. Ő persze távozik, mert 
elég dolga van, mint mindig. Nem jön előbb visz- 
sza, mint ugy egy vagy két óra tájban . .. Ekkor 
haza megyünk, ki-ki a maga lakására. Feleségem 
az ártatlanok álmát alussza akkorára. . . Látják 
tehát, hogy ha játszom, csupán azért teszem, hogy 
szolgálatot tegyek Duglacisnak s bárhogy erősit- 
sék is öcsém, én nem vagyok játékos... Aztán 
meg annak is eleven czáfolata vagyok, hogy a ki 
szerencsés a játékban, az szerencsétlen a szere- 

lemben. Láthatják. 

És most kapitány ur, felajánlom önnek a re 

vancheot. 

—— 
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másfelől azonban tudni vélik, hogy Wekerle azért 
megy Bécsbe, hogy jelentést tegyen ő felségének 
a helyzetről. A király Budapestre utazásáról tehát 
egyelőre szó sinesen. A miniszterelnök bécsi utja 

világosan a korona függőben maradt bizalmával 
van összeköttetésben s egészen kétségtelen, hogy 
ezzel a lappangó válság kérdése uj stádiumba jut. 
Abból, hogy a kormány és szabadelvüpárt a ka 
binet lemondása eshetőségére egyáltalán nem tett 
eddig határozott előkészületeket, politikai körök- 

ben azt következtetik, hogy váltózás uj-év előtt 
nem fog történni. A párt s kivált a vezető-férfiak 

elhatározása fel van függesztve akkorra, a mikor 
Wekerle Bécsből visszatér s a korona szándékai 
ismeretesekké lesznek, a mit ez idő szerint nem 

lehet mondani. 

* Az é eyházpolitikai avaslatok kekérdetése. A 
hivatalos lap közli a három szentesitett egyház- 
politikai törvény kihirdetését, a mi tudvalévőleg 
az országos törvénytárban való közlés által tör- 
ténik. A hivatalos ag özleménye a következő : 

rdetés: 
Folyó évi debzembel hó 18-án kiadatott az 
„Országos Törvénytár" 1894. évi 18. száma, a 

következő tartalommal: 
XXXI. t.-czikk : a házassági jogról; 

KKXXII. t.eczikk: a gyermekek vallásáról; 
XXXIII. t.-czikk : az állami anyakönyvekről. 
Az illető minisztériumok hivatalból megkül- 

dik ezeket a füzeteket a biróságoknak és alantas 
hatóságoknak A most kihirdetett törvények élet- 
be lépésének időpontja az illető törvényekben van 

szabályozva. Az a régi és alkotmányos elv, hogy 
a kihirdetett törvény kötelező és nem tudásával 
senki sem mentheti magát, természetesen ezekre 

a törvényekre is a kihirdetés tényénél fogva azon- 
nal alkalmazást nyer, habár a törvények csak 
későn lépnek életbe, később hajtatnak végre. 
Ennek az elvnek gyakorlati hatása jelenleg ab- 
ban áll, hogy a törvény élleni lkatás immár bün- 

tetendő cselekmény. 

* A franczia képviselőkamara decz. 18iki ülé- 
sén 249 szavazattal Brissont választotta meg el- 
nökké; ellenjelöltjé Meline 213 szavazatot kapott. 
A kormányt teljesen váratlan csapás gyanánt érte 
hogy Brissont megválasztották a kamara elnökévé. 

A kormány egyébként igyekszik olybá tünni fel, 
mintha őt ez a dolog nem is valami közelről érin- 

tené. A mikor kihirdették az eredményt, mely 
szerint Brisson 36 szótöbbséggel a kamara elnö- 
kévé lett, Faberot kalaposmester, szocziálista kép- 
viselő felkiáltott: „Vive la Socialel!" Brisson, a 

franczia kamara uj elnöke, közel 60 éves ember. 
Ezelőtt 13 évvel egyizben már volt a kamara el- 
nöke sőt később miniszterelnök is és nagy sze- 
repet játszott négy év előtt, mint a parlament ál- 

tal a Panama-társaság ügyeinek megvizsgalásata 

kiküldött bizottság eluöke. 

F igyelmeztetés ! ! 
A brassói. kerületi bet ő pénztár igaz- 

gatósága f. évi november hó 22-én tartott ülésé- 

ben határozatot hozott, miszerint a pénztár tag- 
jainak nem biztosított nejük részére ez ideig en- 
gedélyezett szülészeti járulék kifizetése folyó év 
végével — a következő akadályoknál fogva - 
szüntettessék be, tehát 1895. január hó 1-től kezdve 
ecsak azon nők tarthatnak igényt szülészeti segély- 
re, kik a pénztár tagjai és mint olyanok tagsági 
dijt is fizetnek. 

Az 1891. évi XIV. t.-ez. határozottan szabja 
ki a segélyezés módját és mérvét, melyet az el- 

ismert segélyező pénztárak tagjaiknak nyujtani 
kötelesek, valamint a segélyezésnek legnagyobb 
mérvét, melyen tul menni nem szabad. A brassói 
kerületi betegsegélyző pénztár - müködésének 
megkezdésekor - az alapszabályaiban a tagok- 
nak nemcsak a törvény szerint teljesitendő segé 
lyezést biztositotta, hanem a biztositottal egy ház- 
tartásban élő – járulékot nem fizető - család- 
tagjai részére is ingyen orvosi segélyt és ingyen 

syóryszerekel; valamint ezenfelül még a biztositott 
tagok törvényes nejének — szülés esetén - szülé- 

szeti támogatást is nyvujtott, jóllehet erre sem a tör- 
vény, sem pedig az alapszabályok szerint köte les 
nem volt. 

Ez azon reményben engedélyeztetett, hogy a 
pénztár csak akkor lesz igénybe véve, ha tényleg 
szükség forog fenn, valamint hogy a munkaadók 

mind, bejelentési kötelezettségüket teljesiteni és já- 

rulékaikat is pontosan befizetni fogják. 
Miután pedig a pénztárnak ezen feltételei 

nem teljesitettek, és a bevételek ez idén is elég- 

telennek mutatkoznak a 
zésére és a tartalékalap gyüjtésére, az igazgatóság 
kénytelen a kiadások leszállitásáról gondoskodni 
és azokat az alapszabályokban biztositott segélyezési 

határok közé szoritani, melyek amugy is a törvény 
szerint előirt mértéken tul mennek. 

A többi betegsegélyző pénztárak szülészeti 
segélyt csak nőtagjaiknak — de nem a biztositot- 
tak nejének, ki maga mem pénztári tag – nyujta- 
nak, miről az igazgatóság a f. évi október havi 
országos kongresszuson meggyőződött. 
Végül figyelmeztetnek a pénztári tagok, mi- 

szerint a mult év nov. relé. 78035. sz. belügy- 
miniszteri delet értelméb, tár csuk azon 
esetben köteles a kórházi ápolási köléségeket legfeljebb 
20 héten át sajátjából fizetni, ha ő helyezte el tagját, 
a kórházban — az alapszabályok 14. §-a is vilá- 
gosan kimondja, hogy a 11. §-ban felsorolt segé- 
lyezés helyett az orvos vagy az igazgató rende- 
lése alapján kórházi teljes ellátás foglal helyet. 

Ebből kifolyólag a segélypénztár oly esetben, ha 
valamely tag, a pénztári orvos vagy az igazgatóság 
tudta és engedélye nélkül magát a kórházba felvéteti, 
a pénetár az ápolási költségeknek fizetését meg fogja 
tagadni. 

A brassói kerületi betegsegélyző penztár 

KÜLÖNFÉLÉK 
koronaőr. A képviselőház decz. 

18-án tartott gyülésében a báró Vay Miklós el- 
halálozása folytán megüresedett koronőri állásra 
br. Radvánszky Béla, br. Kemény János, gr. Es- 
terházy István és Ernuszt Kelemen jeloltek közül 
báró dváriszky Béla lett nagy többséggel ko- 
ronaőrré megválasztva. Radvánszky Béla báró 
n született Sajó- Kazán, Budapesten tanult, 

korán a bolíti tikai pályára lépett s már 1875- ben 
képviselőké lett. a 1882-ig állandóan tagja 
ko a Háznak, mint zólyommegyei képviselő. 

julius 18-án Zólyommegye főispánja lett s 
nezen évben császári és királyi kamarási 

Melteeggal lett kitüntetve. 
T Bánffy Miklós gróf. A király főpohárnok- 

mestere, Bánffy Miklós gróf, decz. 17-én éjjel meg 
halt. A század első évében született s a század vé- 
gén hunyta örök álomra szemét. A mi a 93 év hatá- 
rain belül esik, azt a kivételesen hosszu időt, kései 
öregségeig, a közügyek szolgálatában töltötte. Abban 
az időben élte férfikora delelőjét, a mikor különösen 
is szüksége volt a szabadságharcz tüzében álló ha 
zának minden férfiszivre és minden edzett karra. 
Küzdött a küzdőkkel s bujdosott a bujdósokkal, mig- 
len a nagy kibékülés őt is haza hozta s nemcsak 
a közéletnek lett egyik jelentős alakja, hanem a 
közjótékonyság terén is érdemeket szerezett. Különös 
az erdélyi részekben örvendett nagy népszerüségnek, 
nem csupán azért, ifju- és férfikora tevékenysége eb- 
ben az országrészben játszódott le, hanem szive 
nemeségénél fogva is. Az agg főur belegsége még 

a nyáron kezdődött, a mikor meghülés következtében 
tüdőgyuladásba esett. Ettől az időtől kezdve folyton 

betegeskedett s annyira gyönge volt, hogy mintegy 
négy hét előtt lezuhant a karszékből s karját törte. 
Ismét ágyba került s többé lábra sem állt. 

— Karácsony-fa. A helybeli róm. kath. jóté 
kony egylet „karácsony-fája" vasárnap, f. hó 23-án 
délután 1/,4 órakor a Central Nro. 1 vendéglő nagy 
termében leszen felállitva, mely alkalommal a sze 
gény gyermekeknek szánt ruha- nemüek ki ognak 
osztatni. 

A mé érnökök legnapra eleett jemerkedési 
estélye a müszaki kar számos tagjának részvétele 
mellett a fölvetett eszméhez méltóan sikerült. Az 
összejövetel kedélyességét nagyban emelte a po- 
hárköszöntők egész sorozata, melet Windt Lajos 

ir. főmérnök, mint elnök nyitott meg, üdvözölve 
a szép számmal egybegyült kartársakat. Fellner 
Lajos lendületes beszédben éltette e társas össze- 
jövetelek szellemi megteremtőjét, Sebessy Béla 
osztálymérnököt és az eszme megvalósitóját Windt 
Lajos kir. mérnököt. Kenessey Béla kulturmérnök 
szellemes pohárköszöntőt mondott a társaság nőt- 
len tagjaira. Bánhegyi Aladár kir. mérnök a pét- 
roleum-gyár műszaki karát éltette, mit Bissknger 
Károly petroleu:m-gyári müszaki igazgató megkö- 
szönve, ezen összejövetelek további sikerére üri- 
tett poharat. Krajcsovics Béla erdőfelügyelő a fi- 
nom müszaki velyl minden egyes tagjára emelt 
poharat és végül Kenessey mérnök humoros be- 
szédben kérte a társaságra az ég áldását. A ke- 
délyes társaság éjfélig volt együtt. 

rendes kiadások födö- sói állami elemi fiu- és le 

selyemgázra, selyemplüssre, 

- Uj iskola Brassóban. Végre mégis csak meg 
lesz az a sokat emlegetett elemi és polgári iskolai épü- 
let, melynek deszkakeritése halvány reményk ént jelézte a 
tanügyi férfiak óhajtásának valamikor való teljesülését. 
Most ujabban ugyanis Brassó város közöns 

ány- és polgári leányiskolák 
elhelyezése czéljából emelendő épület számára a kir. 
államkinestárnak eladta a Fokete és Kórház-utcza vé- 
gén fekvő épitkezési telkeket összesen: 18,473 frtért. 
A szerződésben kiköttetett, hogy az eladott terület a 
szerződésnek keltezési napjtától, mgyit 1894. évi ju- 
nius 30-tól számitandó 3 év alatt, iskolai czélokra 
szolgáló épületekkel beépitendő, erekog9 esetben az 
eladott telek visszteher nélkül a város tulajdonába 
visszaszáll. Most már tehát nem kell sokáig várni, hogy 
az ige testté váljon. 

- Magyar szinészet. Szerdán „Lilli és a 
szerelmes tüzértrombitás" ez. franczia operett ke- 
rült szinre és a meglehetős laza darabot elég 
nagy közönség nézte végig. Holnap Konti szép 
operettje: a ,Királyfogás" adatik els s óhajtandó 
leune, hogy a jó darabot jó elbebem jókora 
számu publikum élvezze, különben a nagy hét 

é kezdenek vlni a társulatra 
hazafias közönségünk ezt ne en- nézve is; 

gedje meg. 
— Dalestély. A brassói ev. ref. egyházi dalárda 

1895. évi január hó 5-én (szombaton) a Központi 
szálloda nagytermében Benedek Zoltán karnagy ve- 
zetése mellett tánczczal egybekötött dalestélyt rendez 
melyre az egyesület pártóló tagjai 2-2 tiszteletje- 
gyet kapnak; nem tagoknak személyjegy 80 kr, csa- 
ládjegy 1 frt 80 kr, tanulójegy 50 kr. Az estély mü- 
sorát jövőre közöljük, 

— Tüzoltó-egyletünk szombaton tartotta ez 
évi rendes közgyülését, melyen az elnök öröm- 
mel konstatálta, hogy ez egylet idei szeptember 
hó 1-én immár egy 20 éves multat magyott maga 
mögött. Ez örvendetes esemény aztán egy kis ke- 
délyes bankettel ünnepeltetett meg derék tüzol- 

tóink részéről, kiknek nesmtás szolgálatában 

eltöltött 20 év után méltó, högy a város közön- 

sége is elismerését kifejezze 
— Hangverseny. Mint értesülünk, Erdélyi urnak 

sikerült a katonai zenekart megnyerni, hogy nála 
hangversenyezzen s igy ezentul minden vasárnap és 
ünnepen a katonai zenekar a sétatéri kávéházban fog 
hangversenyezni. Az első hangverseny vasárnap decz. 
23-án lesz. Ajánljuk figyelembe. 

—- Szerencsétlenség. Mint a rendőri hivatal 
részéről ertesülünk, Bertalan Ferencz munkás kedden 

délután 3 óra felé az itteni államvasuti pályaudvaron 
a szénlerakásnál dolgozott, miközben a széndaru áll- 

ványon történt törés folytán a daru lezuhant s ne- 
vezetett oly erővel sujtotta főbe, hogy az ennek kö- 

vetkeztében rövid kinlódás után szörnyet halt. - 

Hogy az állványon történt törés miként következett 
be s terhel-e valakit mulasztás, azt hiszük, a megej- 
tendő vizsgálatnak lenne feladata kideriteni. 

A Németország legnagyobb városaiban, 
valamint Bécsben és Prágában már bomutatott és az 
eredeti Singer-féle varrogépen előállitott moderm mü- 
himzések kiállitása Budapesten, a m. kir. technologiai 

iparmuzeumban decz. 18-án nyilt meg. A kiállitandóő, 

varrógépen készült munkák a következők: Laposhim- 
zések, zsinórhimzés, ürszegélyhimzés, u. n. waffelhim- 
zés, áttörthimzés, applikatio és ránczmunka selyemre, 

atlasrrs, ripsre, tüle 
battisra, vászonra, stb.re. E kiállitás a szakférfiak 

valamint a hölgyvilág osztatlan tetszését. és csodála- 
tát vivta ki mindenütt, minthogy a szakértők nyilat- 

kozatai szerint e munkák egyenletesebbek és tizts 
bak, mint az kézzel elérhető volna; főleg azt hang- 
sulyozzák, hogy a himzések mindkét oldalon egyfor- 
mán szépek. A kiállitó az ismert voldtinkar G. ezég, 
melynek helyben is van fiókja. 

Kiadótulaj dono 

A „Brazso" nyonadája 

Szám 300-1894. 

Hirdetinény. 
pürkereczi ág. ev. egylvázközség az 

18954 ik ke tavaszán uj papilakot épittet. Az 
épitési árlejtés utján 300 frt kikiáltási ár- 
ral 1894. deczember 26-án — karácson 
II od ünnepén d. e. 11 órakor a lelkészi lak 
udvarán fog a vállalkozónak kiadatni. 

Vállalkozni szándékozók kötelesek 100 yo 
ben eka vagy énnek nmegfelelő óvadékké- es ér 

érték kgvrt letenni: 

Az épület tervrajza s az árlejtési feltéte- 
lek a lelkészi hivatalnál melő órán meg- 
tekinthet ők. 

Dária Mal. 
gyh. jegyz5. 

Fehér a ula, iyu 

ág ev. lelkész, 
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részletfizetésre! 
-— 

Aradi Butor-Raktár. 
Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hozni, 

miszerint a helyi piaczon Kapu-utcza 49. sz. alatti ház- 

ban az általános hirnévnek örvendő 

Reimnhardt Fiüilöp 
aradi butorgyáros bizományi üzletét Grünvald Albert tör- 

vényszékileg bejegyzett czégem alatt nyilt üzletben fo ytatom.
 

Miután Reinhardt Fülöp gyártmánya egész Magya
r- 

országon mint a legszolidabb és legizlésesebb kivitelü el van is- 

merve és üzletem dusan berendezett nagy választékkal el van 

látva és a legujabb styl szerint berendezve, felkérem n. é. kö- 

zönséget, netaláni szükségleteinél engem meglátogatni. 
inthogy Reinhardt Fülöp ur gyárának legjártasabb kár- 

pitosát és diszitőjét a helyi piaczra rendelkezésemre bocsátotta, 

azon helyzetbe jutottam, hogy a kárpitos, spalirozaási és di- 

szitési szakmába vágó mindennemü megbizásoknak a legujabb 

styl szerint a legjutányosabb árakon eleget tehetek. 

Ugyszintén nagy készletet tartok képekben, olajfestmények- 

ben, tükrökben, valamint szalon- és futoszönyegekben, továb 

bá butorszövetekben a legujabb gyártmányokból gyári árak
on. 

Kitünő tisztelettel 

e Gruünvald Albert. 
Verseny néelküli árak! 

Előnyös 
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A Vogelsang M.-féle 

kötött- és trikó-áruk gyárának 
fiókját Brassóban, Kapu-utoza 21, sz. a. 

o
 

kl 

átvettem és kedvező egyezség folytán azon helyzetben vagyok, hogy t. 

ez. vevőimnek igen előnyösen szolgálhatok. 

Ezen legjobban elismert czég készitményeit ezentul is vezetni fo- 

gom s a raktárt magam tartom; ennélfogva tisztelettel intézem meg- 

hivásomat harisnyák, keztyük, gamásnik, mellények, 
főkötők, alsó- 

ö
 

z
-
 

szoknyák s több ilyen kötöttáruk vásárlására, melyek minőség tekin- 

tetében minden hasonló gyártmányt felülmulnak, és melyekből én az 

eddiginél sokkal nagyobb választékot tartok rak
táron s igen olcsó ára z

e
 

h kon árusitok el. 

fö Továbbá ajánlom, mint különösen jutányos áru készitményeket a 

Ha raktáromon nagy választékban lávő gyapju-ingeket és nadrágokat 

Me urak és hölgyek számára. Ezenkivül ujonban fölszerelt raktárt tartok 

föt rövidárukból s ezek között a legjobb minőségü kötő- és himző-gyapot- 

tat, kötő- és nimgeő-fonalakat, horgotó- és csomózó-fonalakat (fehér vagy 

szines), továbbá czérnákat, gomblyiuk-selyme
t, gombokat, kapcsokat, pánt- 

Tikákot, halcsontot, tüket stb. stb. 

Megrendelések elfogadtatnak és jav
itások ismert sz lid ki- 

vitelben, poutosan és olcsón készittetnek. 

Mély tisztelettel 

FOITH GYÖRGY. 

BoOdcOki 

MATILD-FORRÁS 
különösen kötött szénsavban és szénsavaás nátriumban rend- 

kivül gazdag, kristálytiszta égvényes vasas savanyuviz. 

Első rangu aczél-forrás. 

A világforgalomban legfelségesebb, legolcsóbb és leg- 

egészségesebb megfelelő szakértelemmel természethüen 

Kezelt – a maga nemében páratlan savanyuviz. 

Legelegánsabb borviz. 

Női bántalmaknál, a gyomor és az idegrendszer bántal- 

mainál, vérszegénységen alapuló betegségeknél, páratlan 

hatásu gyógy-ital ! 

: 

Egy literes üveg viz ára üvegcseréléssel 5 krajczár. 
apnató: l 

Brassóban Weisz Mihály-uteza 12. szám alatt lévő raktá- 

romban, továbbá minden ásványviz-kereskedésben és a 

vendéglőkben. Tisztelettel 

Györsy JózSsef 
a forrás kezelője, 

160 (51-100) Bodok. (Háromszékmegye.) 

eaaom smekemmemrmá 
Brassó, nyomatja és kiadja a „Brassó" 
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Klink Sándor 
zongora-készitő és hangoló Budapestről, 

ajánlja magát szükség esetében a n. é. közönség 

becses pártfogásába. 
Becses megrendelést szivességből eszközöl 

Czikéli Henrik 
hangszerüzlete, Kapu-u. 276 (1-3) 
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Adler L. Jakab 
bank- és váltóüzlete 
; l NAGY-SZEBEN, 

Virag-sor 1. száma. l Fóotéor 1. za ma. 

ajánlja szolgálatait mind ü bankügyleti szakmába vágó müveletekre ugy- 
mint arany- és ezüstpénzek, külföldi pénznemek, sorsjegyek, bel- és külföld 
értékpapirok, részvények, zálogleve ek, kötvények stb. napi árfolyam szerint 

véetel és eladására. 

ELŐLEGET 
mindennemü sorsjegyekre, állampapirokra, érezpenzekre határozott időtar- 
tamra vagy folyó számlára 85-–900,-nyi kölcsönöz legmérsékeltebb kamatláb 

e melle 
Szelvények jutalék nélküli beváltását, 

nyeremények és kisorsolt értékpapirok legolcsóbb leszámitolását ; 

valamint utalványok gyors és pontos behajtását és átutalását 
d eszközli ugymint 

Checiuuecs-elket 
kölülönös megkönnyitésére és előnyére azon szülőknek, kiknek gyermekei kül 
földön tanulnak) minden bel és külföldi bankpiaczokra szigoruan a napi 

E árfolyamok szerint kiállit. 

É EÉrtéktőzsdei forgalmat 
eszközöl minden értéktőzsdén legjutányosabb feltételek mellett. 

M TÖKkKe elhelyezőknek, 
kik tőkéjüket jól jövedelmező értékpapirokban elhelyezni, vagy azokat jöve- 
elmezőbb értékekkel szemben becserélni óhajtják, komoly és megbizható 

b szaktanácsokat nyujt. 
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TÉTEKET 
gy folyó számlára, valamint jutalékmentes girószámlára legjutányosabb 

feltételek mellett elfogad. 
Minden zaáloglevélnemüek, melyek különösen 

tólkeelhelyezéeshez 
alkalmasak, tetszés szerinti összegekben kaphatók és mi t szolidak és biz 
tosabbak ajánltatnak. 

A Pesti Magyar Kereskedelmi Bank 
, záaloglevelei és — 
S', jutalokkal a 

beni ált. takarékpénztár, ugpszintén az általános takarékpénztár és 

földbitelintézet záloglevelei. 

Értesitések és felvilágositások készséggel és a legkimeritőbben dijtala- 
nul adatnak és vidéki megbizások is leglelkiismeretesebben s legjutányosab- 
ban teljesíttetnek. 186 24 -50) 

RÁTHMÓR 
könyvkiadó-hivatala és könyvkereskedése 

Budapesten, Gizella-tér a Haas-palotában. 
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Szerencsénk van a t. kaszinókat, olvasó és más közművelődési egy- 
letakot és irodalom barátokat figyelmeztetni, hogy kiadásaink egy ré- 
szének : 

500, és 400,-nyi árleszállitása 
még 1895. április 1 ig érvényben marad. Ezek jegyzéke komoly refiek- 
tánsoknak rendelkezésükre áll. 

De többi nagyszabásu kiadásaink is a lehető legelőnyösebb foltéte- 
lok alatt rendelhetők. Különösen ajánljuk a világirodalom egyik legna 
gyobbszerübb kiadását Arany János balladáit Zichy Mihály rajzaival, a 
nagy illusztrált Shakspere uj jutányosabb kiadását, Arany, Eötvös, Jókai 

és a többi romekirók muveit számos fényes disz- áés igen jutányos kiadá- 

sokban, a gazdagon illusztrált Teleki S. gróf, Hübner S gróf, Stanley, 

Holub, Benyovszky-féle utazási műveket, az Akadémia segélyével 
megjelenő 

fényes kiállitásu Történelmi élotrajzokat több száz képpel, és számos 
kitünő iró műveit, fényes diszkötésekben is. 

Közel 40 éven át közbizalomban részesülő könyvkereskedésünk, az 

országos központi nagy könyvtárak, több száz Budapesti és vidéki Iskolai, 

Közművelődési és Kaszinói, Olvasó egyleti könyvtár, a polit. és tud. élt 

legtöbb kitünőségének stb. szállitója, ezentul is tőczéljának fogja tekiu- 

teni az általánosan nyilvánuló népszerüséget fentartani és mindennemd 

irodalmi megbizásokat a legnagyobb figyelemmel és lehető legjutány o- 

sabban eszközölni. 
Az Antiguariusok által hirdetett minden müűvet legalább is 

azon áron, gyakran jutányosabban szállitjuk nj példényokban, mint a mely 

az ő katalogusaikban, gyakran ronda mételyeket terjesztő állapotban lévő 

ok áraként, előiordul; kérjük tehát megrendelések alkalmával ily 
példány 

leszállitott árakra bennünket figyelmeztetni. esetleges 

nyomdája – Grünfeld Vilmos. 


